
АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ
Б1.Б2«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»     

1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель освоения дисциплины:
 формирование  и  совершенствование  профессионально ориентированной  меж-

культурной коммуникативной компетенции аспирантов, развитие языковых навыков и ре-
чевых умений устного и письменного общения на основе межкультурного подхода; обуче-
ние самостоятельному применению этих знаний в научной и профессиональной деятель-
ности, в том числе при осуществлении перевода  профессионально ориентированных тек-
стов,  а  также  для использования  иностранного  языка  как  средства  профессионального
общения в научной сфере.

Основные задачи освоения дисциплины:
 формирование  и  совершенствование  орфографической,  орфоэпической,  лексиче-

ской,  грамматической  и  стилистической  норм  изучаемого  языка  в  пределах
программных  требований  и  их  использование  в  разнообразных  ситуациях  меж-
культурного общения в научной сфере;

 формирование иноязычной коммуникативной компетенции в различных видах про-
фессионально  ориентированной  речевой  деятельности  аспиранта,  исходя  из
стартового уровня владения иностранным языком;

 формирование и совершенствование профессионально ориентированной перевод-
ческой компетенции;

 овладение  нормами иноязычного  этикета в  профессиональной и  научной  сферах
сотрудничества специалистов;

 знакомство с методологией исследований, используемой зарубежными учеными;

 знакомство с лингвостилистическими особенностями методологии проведения ис-
следований;

 овладение необходимым минимумом научной терминосистемы изучаемой специ-
альности;

 развитие и совершенствование умений и навыков самостоятельной работы с ино-
странными аутентичными источниками и информационными ресурсами;

 формирование умений и навыков поиска необходимой информации в библиотеч-
ных каталогах или в электронных поисковых системах;

 подготовка к сдаче кандидатского экзамена по иностранному языку.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ПРОГРАММЫАСПИРАНТУРЫ

Дисциплина «Б1.Б.2 Иностранный язык» находится в Базовой части блока 1 учеб-
ного плана. Приступая к изучению данной дисциплины, обучающийся должен иметь базо-
вые знания по иностранному языку в объеме курса бакалавра, специалитета, магистрату-
ры.

Знания и умения, полученные в результате освоения дисциплины «Иностранный
язык»,  являются необходимыми для изучения дисциплин базовой и вариативной части
программы. 

Дисциплина изучается на 1 курсе в 2 семестре. 
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3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО
ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ

ОСВОЕНИЯ ПРОГРАММЫ АСПИРАНТУРЫ

         В результате освоения дисциплины обучающийся должен овладеть знаниями, умени-
ями и навыками в целях приобретения следующих компетенций:

ТРУДОВОЕ ДЕЙСТВИЕ НАИМЕНОВАНИЕ КОМПЕ-
ТЕНЦИИ, НЕОБХОДИМОЙ

ДЛЯ ВЫПОЛНЕНИЯ
ТРУДОВОГО ДЕЙСТВИЯ

(ПЛАНИРУЕМЫЕ
РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ

ОП)

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТА-
ТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО

ДИСЦИПЛИНЕ,
ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЭТАПЫ

ФОРМИРОВАНИЯ
КОМПЕТЕНЦИИ

Общепрофессиональныекомпетенции

ОПК – 1 - владением необ-
ходимой системой знаний в
области, соответствующей
направлению подготовки

В области знания и понимания (А)
Знать:  терминологический аппарат,
соответствующий  направлению
подготовки; историю и современное
состояние данной отрасли знания в
России  и  за  рубежом;
композиционные  характеристики
научного  текста  на  иностранном
языке;  основные  способы
извлечения  информации  из
профессионально  ориентированных
иноязычных  текстов;  приемы
компрессии  текста  для  его
реферирования и аннотирования.
В  области  интеллектуальных
навыков (В)
Уметь:  извлекать  информацию  из
источников  на  иностранном  языке;
оформлять  извлеченную  из
иностранных  источников
информацию  в  виде  перевода  или
резюме;  использовать  полученную
информацию  в  своей  научно-
исследовательской  и  практической
деятельности;  оформлять  свои
научные материалы для публикации
в  журналах  за  рубежом  на
иностранном  языке;  делать
сообщения  и  доклады  на
иностранном  языке  на  темы,
связанные с научной работой
В  области  практических  умений
(С)
Владеть:  навыками  использования
терминологических единиц в устной
и  письменной  речи;  навыками
аннотирования  и  реферирования
научных  работ  на  иностранном
языке;  навыками  самостоятельной
работы  с  иностранными
аутентичными  источниками  и
информационными  ресурсами;
всеми  видами  чтения  (изучающее,
ознакомительное,  поисковое  и
просмотровое);  навыками
составления  тезисов,  аннотаций,



рефератов;   перефразирования  и
цитации,  а  также  способностью
делать  презентации  по  научной
проблеме

Универсальные компетенции

УК-3- готовностью участ-
вовать в работе российских
и международных исследо-
вательских коллективов по

решению научных и на-
учно-образовательных за-

дач

В области знания и понимания (А)

Знать:  основные  письменные
клише  и  сокращения  на
иностранном  языке;  латинизмы;
профессиональную терминологию в
соответствующей области знания на
иностранном языке, международные
символы и обозначения
В  области  интеллектуальных
навыков (В)
Уметь:  должным  образом
интерпретировать  текстовое
сообщение  на  изучаемом  языке,
уметь  читать  и  переводить
незнакомые  тексты  на  научную
тематику  на  английском  языке;
понимать  и  оценивать  чужую
точкузрения  по  научной  проблеме
на  иностранном  языке;  вести
дискуссию  при  представлении
материалов  и  результатов
исследования;  подготовки  и
представления  интерактивных
докладов
В  области  практических  умений
(С)
Владеть:  навыками  чтения  и
перевода  научных  текстов  на
иностранном языке,  аннотирования
и  реферирования  научных  текстов
по  специальности;  поиска  научной
информации  с  использованием
современных  компьютерных
средств,  сетевых  технологий,  баз
данных

УК-4 – готовностью ис-
пользовать современные

методы и технологии науч-
ной коммуникации на

государственном и ино-
странном языках

В области знания и понимания (А)
Знать:  особенности  устной  и
письменной  научной
коммуникации,правила  и
дискурсивные  особенности
коммуникативного  поведения  в
ситуациях  международного
профессионально-делового общения
В  области  интеллектуальных
навыков (В)
Уметь:  задействовать  когнитивные
механизмы  обработки  и  передачи
информации на иностранном языке;
следовать  основнымнормам,
принятым  в  научном  общении  на
государственном  и  иностранном
языках
В  области  практических  умений
(С)
Владеть:  навыками  работы  со
словарями,  энциклопедиями  и



другими источниками информации;
навыками  понимания  на  слух
монологической  и  диалогической
иноязычной  речи;   анализа,
аннотирования  и  реферирования
научных  текстов  на
государственном  и  иностранном
языках

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 180 часа, 5з.е.
5. Форма промежуточной аттестации: экзамен


